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Vards baudit senajos tekstos:
semantiska sazarotiba



Vards baudit musdienu latviesu valoda

e Baudit:

e 1) ‘ar prieku, baudu 1zjust (ko); ar patiku
nodoties (kam)’, piemeram, baudit dzivi,
muziku, dabas skaistumu, klusumu;

e 2) ‘est, dzert’, prtemeram, baudit brokastis,
pirmas zemenes, vinu, Viesi baudija svetku
mielastu (MLVV).
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Méginat 1zmeg1nat parbaudlt’

* Nenekade by ta patte dabbe / aran paffche [peeke
atftawete / Vnde yeb tas dafjche karth gir bouditcz /
Tomert the greeke bes mehre czeles / Beth wilteneku
darbu tas warren nolade (Ps1615, 171,,)

* Wo wol ydt vaken vor=/ [6ket (Manags 2000, 263)

o Es baudifchu, Ich wills versuchen. Baudi tikal to
darriht, versuch es nur, etc. Fuerl650_70_1ms, 43..
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izbaudit ‘parbaudit’

Isbaudiht, auspriifen... Fuerl650_70_1ms, 43,4
izbaudities ‘parbaudit (vienam otru)’

ka ta win/ch Padohmu dohd/ ka tas winnam
pafcham par labbu warretu notikt/ in leek tewi tikkal
Isbauditees. VLH1685_Syr, 55A,

sabaudities ‘parbaudit (kadu)’

Isbauditees, Sabauditees, sich mit einander berichen,
versuchen. Fuerl650 70 1ms, 43,
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pabaudit ‘parbaudit’

UN tas notikkahs pehz fchahm Leetahm/ pabaudija

Deews Ahbraamu/ un fazzija us to: Ahbraams!
VD1689 94, 1Moz, 22:1.

Péc tam Dievs parbaudija Abrahamu un vinam teica:
,Abraham!” (Bibele 2012, 38),
parbaudit

Es ne sakku to pawehledams/ bet es pahrbaudu zitto Tikkuma
deh] arrid§an juhso Mihle§tibu/ arrig ta ih§tena essoti.
JT1685, 2Kor, 8:8
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‘Meginat, izmeginat, parbaudit’

e bauditajs ‘parbauditajs’

« Bauditais EIn  Priiffer, al, weiln priifer.
Fuerl650_70_1ms, 43;.

 Kristus irr muhsu assaru bauditais Kristus{Kr[ist]us}
ISt unser Trdhnen Trockner Fuerl650 70 1ms, 239,,
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‘UzdroSsinaties, iedrosinaties’

wagen/ baudiet. (Mancl1638 L, 199B,,),
vnterwinden/ vnterftehen/ baudiet. (Mancl638 L,
211A

Bauditees, sich waagen. Fuerl650_70_1ms, 43,

Eima bauditees. Kom ein gdnglein  wagen.
Fuerl650_70_2ms, 59,,.

nebaudities ‘neuzdroSinaties’

Ne baudees ar manni lihdsohs, Ey" lieber, wags nicht
mit mir. Fuerl650_70_1ms, 43,

‘parbaudit’— ‘parbaudit savus spekus’— ‘uzdroSinaties,
iedrodinatieg’
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‘Saprast, noprast’

* In par to /uhdfu es ka juhfa Mihleftiba Jo deenas jo
wairak pee=aug / eekfch atfihfchanas In wiffadas
Saprafchanas: Ka juhs baudiht (nopraft) wareet / kas
labbaks irr / ka juhs tihri (bes Peedaufifchanas | bes
Apgrehzibas.) ne=peedaufigi (ne=apgrehzigi) effeet..
VLH1685, 83,,

* Un ne turrajtees fchai Pafaulei lihdfus/ bet tohpeet
pahrwehrfti zaur Atjaunafchanu juhfu Prahta/ ka juhs
baudiht warrat/ kas irr tas labbs/ un tas patihkams un
pilnigs Deewa Prahts. JT1685, Rm, 12:2.

 lal jizs varétu 1zprast, kas ir Dieva griba.. (Bibele
2012, 2451).

o T T



ot | Sy ey "L'”I (1167 het (2799) l.c-n ( $ING) ,.‘lh"[’],. [} bet ( 358) comn l.\lh (1167) |'.,"l (2799) bBetl (33N6Y heth ! B :
tSeewn 1Y het!heet! ' : ) \ ) | g ! : | | N

AT )

‘Est, dzert; nogarsot’

 ..doeuwe tham Eticke / ar Myrrhen exkan Wyne
Jczeerth / ar Sulckte Szamaifite. Vnde kad thas to
boudy / nhe gribbey thas [czerdth.. EVEp1387, 94,.

« Manna Sirds irr fafifta/ in fakaltufi/ ka Sahle/ ta es

arri aismirftu mannas Maifes baudiht. LGL1685 K1,
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‘Est, dzert; nogarsSot’
iebaudit ‘nogarSot, nobaudit’

Eebaudiht, apbaudiht, priifen, im schmack gerahten.
Fuerles50 70 1ms, 43,

pabaudit ‘nogarSot, &st’: Tad pamahzu es juhs/ ka
juhs Barribu pabaudat/ jo tas peederrahs pee juhfo
pafcho Labbumu.. JT1685, Apd, 27:34.

Tadel es aicinu jis ieést. Bibele 2012, 2430.

baudities ‘est, dzert’

Tawu Affintin In Meefu/ Baudohs ne us niknu Zeefiu:
Eijoht man pee Deewa Galda.. LGL1685_ K1, 117,,,.
‘parbaudit, pameginat’— ‘pagarSot (edienu val
dzerienu)’— ‘est; dzert’.
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KVnxs Jefu Chrifte / es luedfe teuw / pi teuw
pefkredams / cour touwe ruckte cefchen / kattre tu no
mannes pueffes boudis es. CC1585, 56,

Jo irr taggadie tu / O Zillwdhx / tawa Kungha JEfu
Mieldftibu redfi und baudi. Sawahf5 Rohkahf; gir
Wings tow ee=/[iemojis / ka Wings tow nhe
Atza=Mirrckly aismirr/t. Mancl654 LP1, 536,.

Tu effe mums tho pattefe [yme deuwis / Py kattre mhes
touwe fSeeleftibe allafin baudam. Ps1615, 1904

Dar by wy dine gun/ft und giide fme=/cken. (Vanags
2000, 120)
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dabut’

Ja juhs zittadi effat baudijufchi/ ka tas Kungs laipnigs
Irr. JT1685, 1P, 2:3

So jr anders geschmackt habt / das der HERr
freundlich ist . (Luth545).

e1 eyevoaole ot ypnotog o kvuplog (GB)

ja vien jiis esat baudijusi, cik tas kungs labs ir.
(Bibele 2012, 2584).

Vnd kallpojam Gharra tah / Ka mehf; fcheit warram
baudiet / Tawu Salldumu Sirrdy /Vnd twiextam alla/ch
pehtz tow / Amen / Kungs JESV CHRJSTE / AMEN.
Manc1654 LP1, 366,,
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Nobeigums

e Varda baudit senaka nozime visticamak, Ir
‘parbaudit, mé&ginat’. NO tas atvasinatas vairakas
nozimes. ‘uzdroSinaties, 1edroSinaties’, ‘saprast,
izprast’ (§1s nozimes miisdienas vairs netiek lietotas)
un vel lidz musdienam lietota nozime ‘pagarSot, €st,
dzert’. NO tas savukart atvasinata parnesta nozime
‘piedzivot pieredzet, dabut’.



« Tas ka tiesi §1 semantiskas attistibas zina visjaunaka
nozime Senajos tekstos ir fiks€ta patli pirma, drizak
skaidrojams ar to, ka visas §is nozimes vardam jau
bija 1izveidojusas v&l pirms pirmajiem latvieSu
tekstiem, bet nozime ‘piedzivot, pieredzet’ bija
religiskajos tekstos visizplatitaka.

 Nozimju attistibu Ir ictekm&jusi Bibeles tekstl,
iesp&jams, nozime ‘piedzivot, pieredzet, 1ZJust;
dabut’, latvieSu valoda Ir ienakusi tiesi lidz ar Bibeles
tulkojumiem.




